
Paul de Feiter

galileo Galileo è caratterizzato da linee
morbidamente curve. La parte più

importante per molti versi di un
sistema di scaffalature è il montante.

Il design del montante di Galileo è
stato guidato da diverse

considerazioni: prima di tutto, la
necessità di offrire un sistema

multifunzionale, che potesse essere
usato in ambienti diversi, combinando

felicemente estetica e funzionalità.
(Paul de Feiter).

Design

GB>>Softly curved lines characterize the Galileo shelving. The basic part in many ways of a shelving system is the pole or bar. The
design of this aspect for Galileo was guided by a number of considerations. First of all, there was the fact that the corpus was to
serve many and diverse interests. Different user groups have different requirements. Galileo had to be a modular multifunctional
system to be used in home, office and shop projects. But during the process of designing and testing there was one important
message: aesthetics and functionality belong to all. (Paul de Feiter).   F>>Galileo est caractérisé par des lignes doucement
courbes. Sous beaucoup d’angles, la partie la plus importante d’un système de rayonnage est le montant. Le design du montant
de Galileo suit plusieurs considérations: d’abord, la nécessité d’offrir un système multitâche indiqué pour des décors différents
car il concilie esthétique et fonctionnalité avec succès. (Paul de Feiter).   D>>Galileo zeichnet sich durch weiche Kurvungen aus.
Der wichtigste Teil eines Regalsystems ist der Ständer. Das Design des Ständers von Galileo folgte mehreren Überlegungen, vor
allem der Notwendigkeit, ein multifunktionales System zu bieten, das in unterschiedlichen Räumen verwendet werden kann, und
kombiniert  Ästhetik und Funktionalität auf hervorragende Weise. (Paul de Feiter).   E>>Galileo está caracterizado por líneas
suavemente curvas. La parte más importante por muchas razones de un sistema de estanterías es el montante. El diseño del
montante de Galileo ha tenido en cuenta varias consideraciones: lo primero, la necesidad de ofrecer un sistema multifuncional
que pudiera usarse en diferentes ambientes, combinando felizmente estética y funcionalidad. (Paul de Feiter).
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I>>Galileo è un
sistema modulare
di scaffalature,
completo di
accessori, studiato
con particolare
attenzione
all’aspetto formale
che si esprime
nella sinuosità
delle sue linee
curve.
GB>>Galileo is a
modular system
of shelves,
complete with
fittings, featuring
sinuously curved
lines, which are
the outcome of an
accurate design.
F>>Galileo est un
système
modulaire de
rayonnages, doté
d'accessoires,
dont les lignes
courbées et
sinueuses sont le
résultat d’un
étude attentif de
l’image.
D>>Galileo besteht
aus Regal
modulen inkl.
Zubehör.   Bei der
Entwicklung
dieses Systems
wurde besonders
auf die moderne
Formgebung der
Linien geachtet.
E>>Galileo es un
sistema modular
de estanterías,
completo de
accesorios,
estudiado
prestándo
particular
atención al
aspecto formal
que se expresa en
la sinuosidad de
sus líneas curvas.
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I>>Per le attività commerciali, Galileo rappresenta la
soluzione ad ogni problematica estetica e funzionale. I suoi
accessori sono facili da montare, spostare e comporre tra
loro. GB>>Galileo is the perfect solution to all kinds of
aesthetic and functional issues peculiar to trades. Its fittings
are easy to assemble, move and combine. F>>Pour les
activités de commerce, Galileo est la solution à n’importe
quel problème esthétique et fonctionnel. Ses accessoires sont
faciles à monter, déplacer et composer D>>Galileo gilt als
die beste Lösung im Geschäft, sowohl vom Image als auch
von der Funktion aus. Seine Zusatzteile kann man schnell
verstellen oder zusammensetzen. E>>Para las actividades
comerciales, Galileo tiene la solución para cada problema de
tipo estético y funcional. Sus accesorios son fácilmente
montables, intercambiables y componibles entre ellos.



I>>Ripiani in
acciaio pieno o
microforato
verniciati con polveri epossidiche colore grigio
metallizzato. GB>>Shelves in powder-coated
microperforated steel, metal grey. F>>Rayons
en acier microperforé peint en époxy, gris
métallisé. D>>Regale aus mikrogelochtem mit
Epoxypulver beschichtetem Stahl, grau metallic.
E>>Estantes de acero microperforado pintado
con polvos epoxi color gris metalizado.
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I>>Ripiani in vetro temperato
spessore 8 mm  trasparente,
acidato/satinato o retro
verniciato colore nero o rosso.
GB>>Shelves in safety glass, 8
mm thick, etched/glazed or
back-painted black or red.

F>>Rayons en verre trempé, 8 mm d’épaisseur, transparent,
,mat/satiné ou rétro-peint noir ou rouge. D>>Auflagefläche aus
gehärtetem Glas, Dicke 8 mm, transparent, geätzt/matt oder
rückseitig lackiert in den Farben schwarz oder rot. E>>Repisas
de vidrio templado espesor 8 mm transparente, al
ácido/satinado o recubierto por detrás, color negro o rojo.

I>>Ripiano in melaminico spessore 25 mm con finitura rovere sbiancato. GB>>25
mm thick melaminic shelf, bleached oak finish. F>>Rayon en mélaminé, 25 cm
d’épaisseur avec finition rouvre blanchi. D>>Regal aus Melamin, Stärke 25 mm
mit Endbehandlung Eiche gebleicht. E>>Estante de melamínico espesor 25 mm
con acabado roble blanqueado.

2 RIPIANI INCLINATI
INCLINED SHELVES
RAYONS INCLINES
SCHRÄGEN REGALE
ESTANTES INCLINADOS

1FINITURA
FINISH
FINITION
ENDBEHANDLUNG
ACABADO
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I>>Ripiani/espositori inclinati in acciaio
microforato verniciato con polveri epossidiche
colore grigio metallizzato. GB>>Inclined display
shelves in powder-coated microperforated steel,
metal grey. F>>Présentoirs inclinés en acier
microperforé peint en époxy, gris métallisé.
D>>Schrägausstellungstablare aus
mikrogelochtem mit Epoxypulver beschichtetem
Stahl, grau metallic. E>>Estantes expositores
inclinados de acero microperforado pintado con
polvos epoxi color gris metalizado.
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I>>Chiusure scorrevoli in acciaio
pieno o acciaio bugnato, verniciato
con polveri epossidiche colore grigio
metallizzato. GB>>Sliding panels
in powder-coated steel or ashlar
steel, metal grey. F>>Panneaux
coulissants en acier ou acier
bosselé peint en époxy, gris
métallisé. D>>Gleitverschlüsse aus
mit Epoxypulver beschichtetem
Stahl oder bossiertem Stahl, Farbe
grau metallic. E>>Cierres
deslizantes de acero u acero
bugnado pintado con polvos epoxi
color gris metalizado.

I>>Chiusure scorrevoli in vetro
temperato acidato/satinato o
trasparente, spessore 5 mm.
GB>>Sliding panels in mat or
transparent tempered glass, 5
mm thick. F>>Panneaux
coulissants en verre trempé mat
ou transparent, 5 mm
d’épaisseur.
D>>Gleitverschlüsse aus matten
oder transparentem gehärtetem
Sicherheitsglas, Stärke 5 mm.
E>>Cierres deslizantes de
cristal templado satinado o
transparente, espesor 5 mm.

I>>Chiusure scorrevoli
in metacrilato
trasparente blu,
arancione, opaco
rigato o trasparente a
busta. GB>>Sliding
panels in
methacrylate,
transparent blue,
orange, ribbed mat or
transparent envelope-
like. F>>Panneaux
coulissants en
méthacrylate
transparent bleu,
orange, mat rayé ou
transparent pochette.
D>>Gleitverschlüsse
aus transparentem
Methacrylat in den
Farben blau, orange,
matt gerillt oder
transparent als
Umschlag.
E>>Cierres
deslizantes de
metacrilato
transparente azul,
naranja, mate estriado
o transparente dobles.

4 MONTANTI
UPRIGHTS
MONTANTS
STÄNDER
MONTANTES

8CHIUSURE SCORREVOLI
SLIDING PANELS

PANNEAUX COULISSANTS
GLEITVERSCHLÜSSE

CIERRES DESLIZANTES

I>>Chiusure laterali in acciaio pieno, acciaio bugnato o microforato, verniciato con polveri
epossidiche colore grigio metallizzato. GB>>Lateral panels in powder-coated steel, ashlar steel or
micro-perf. steel, metal grey. F>>Panneaux laterales en acier, acier bosselé ou en acier m.perforé,
peint en époxy, gris métallisé. D>>Seitenschliessungen aus mit Epoxypulver beschichtetem Stahl,
bossiertem Stahl oder gelochtem Stahl, Farbe grau metallic. E>>Cierres lateral de acero, acero
bugnado u acero microperforado, pintado con polvos epoxi color gris metalizado.

I>>Chiusure laterali in metacrilato trasparente, trasparente blu o arancione o opaco rigato. GB>>Lateral panels in transparent,
transparent blue or orange or mat ribbed methacrylate. F>>Panneaux laterales en méthacrylate transparent, transparent bleu
ou orange ou mat rayé. D>>Seitenschliessungen aus transparentem, transparentem blauem oder orangem, oder matten
gerilltem Methacrylat. E>>Cierres laterals de metacrilato transparente, transparente azul o naranja o mate estriado.

7FINITURE
FINISHES
FINITIONS
ENDBEHANDLUNGEN
ACABADOS 7 CHIUSURE LATERALI

LATERAL PANELS
PANNEAUX LATERALES
SEITENSCHLIESSUNGEN
CIERRES LATERALES
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I>>Verificare sul listino prezzi la compatibilità dei componenti con la struttura scelta. GB>>Check the compatibility of components with the chosen frame in the price list. F>>Vérifier dans les
tarifs la compatibilité des composants avec la structure choisie. D>>Anhand der Preisliste muss die Kompatibilität des Bestandteile mit der gewählten Struktur kontrolliert werden.
E>>Controlar en la lista de precios la compatibilidad de los componentes con la estructura elegida.

CROCIERE E SCHIENALI
BRACING CROSSES AND BACK PANELS
CROISILLONS ET PANNEAUX POSTÉRIEURS
STABILISIERUNGSKREUZE UND RÜCKWÄNDE 
SOPORTES TRASEROS Y TRASERAS

7

2 RIPIANI
SHELVES
RAYONS
REGALE
ESTANTES

2
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0

2
0

0
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4 SUPPORTI
SUPPORTS
SUPPORTS
SUPPORT
AYUDAS

I>>Montanti, supporti, crociere e schienali in acciaio
verniciato con polveri epossidiche grigio metallizzato.
GB>>Side uprights, supports, bracing crosses and back
panels in metal grey powder-coated steel.
F>>Montants, supports, croisillons et panneaux arrière
en acier peint en époxy gris métallisé. D>>Ständer,
Bodenhalter, Kreuze und Rückenlehnen aus mit
Epoxypulver beschichtetem Stahl, grau metallic.
E>>Montantes, soportes, crucetas y pequeños respaldos
de acero pintado con polvos epoxi color gris metalizado.
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